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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৪২৬৪

৩০/ অপরােধর শাি (كتاب الحدود)
পিরেদঃ ২. সা চার এবং অনানেদর হাত কাটা এবং 'দুদ' এর বাপাের সুপািরশ িনিষ

باب قَطْع السارِقِ الشَّرِيفِ وغَيرِه والنَّه عن الشَّفَاعة ف الْحدُودِ ‏‏

আরবী

بٍ قَالهو ،ننَا ابرخْبا لَةَ ‐ قَالامرحاللَّفْظُ لو ‐ ،يحي نلَةُ بمرحرِ، وو الطَّاهبا دَّثَنحو

جشَةَ، زَوائع نرِ، عيبالز نةُ بورع نرخْبا ابٍ، قَالهش ناب نزِيدَ، عي نب ونُسي نرخْبا

ِدِ النَّبهع ف قَترس الَّت ةارنُ الْمشَا مهمهشًا اينَّ قُره عليه وسلم اال صل ِالنَّب

صل اله عليه وسلم ف غَزوة الْفَتْح فَقَالُوا من يلّم فيها رسول اله صل اله عليه

وسلم فَقَالُوا ومن يجتَرِى علَيه الا اسامةُ بن زَيدٍ حب رسولِ اله صل اله عليه وسلم

هجنَ ودٍ فَتَلَوزَي نةُ بامسا ايهف هلَّمَه عليه وسلم فال صل هال ولسا ربِه ت‏.‏ فَا

لَه ‏"‏ ‏.‏ فَقَال هدُودِ الح ندٍّ مح ف تَشْفَع‏"‏ ا ه عليه وسلم فَقَالال صل هولِ السر

اسامةُ استَغْفر ل يا رسول اله ‏.‏ فَلَما كانَ الْعش قَام رسول اله صل اله عليه

نم لَكَ الَّذِينها انَّمدُ فَاعا بم‏"‏ ا قَال ثُم لُهها وا هبِم هال َلع َثْنفَا وسلم فَاخْتَطَب

هلَيوا عقَاما يفعالض يهِمف قرذَا ساو وهكتَر الشَّرِيف يهِمف قرذَا سانُوا اك منَّها ملقَب

رما ا ‏"‏ ‏.‏ ثُمدَهي تلَقَطَع قَتردٍ سمحم ةَ بِنْتمنَّ فَاطا لَو دِهبِي الَّذِي نَفْسو ّنادَّ والْح

ةُ قَالَتورع ابٍ قَالهش ناب قَال ونُسي ا ‏.‏ قَالدُهي تعفَقُط قَترس الَّت ةارلْكَ الْمبِت

عائشَةُ فَحسنَت تَوبتُها بعدُ وتَزوجت وكانَت تَاتين بعدَ ذَلكَ فَارفَع حاجتَها الَ رسولِ

اله صل اله عليه وسلم ‏.‏

বাংলা

৪২৬৪। আবু তািহর ও হারমালা ইবন ইয়াহইয়া (রহঃ) ... রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর ী

আিয়শা (রাঃ) থেক বিনত য, কুরাইশরা এক মিহলার বাপাের উি হেয় পড়েলা, য মিহলািট রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সময়কােল মা িবজেরর সময় চুির কেরিছল। তখন তারা বলল, এ বাপাের
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ক রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট কথা (সুপািরশ) বলেব? তখন তাঁরা বলল, এ বাপাের

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িয় পা উসামা বতীত আর কার িহাত আেছ? অতএব তাঁেক

রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িনকট িনেয় যাওয়া হল। এ বাপাের উসামা ইবনু যািয়দ (রাঃ)

কেথাপকথন করেলন। এেত রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর মুখমল িববণ হেয় গল। তখন িতিন

বলেলনঃ তুিম িক আাহ কতৃক িনধািরত হদ এর বাপের সুপািরশ করেত চাও? তখন উসামা (রাঃ) বলেলনঃ,

হ আাহর রাসুল! আমার জন (আাহর কােছ) মা াথনা কন।

িবকাল হেল রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দায়মান হেয় এক ভাষণ িদেলন। থেম িতিন আাহর

যথাযথ শংসা করেলন, অতঃপর বলেলনঃ তামােদর পূববতী উাতগণেক ংস করা হেয়েছ এই জন য,

যখন তােদর মেধ কান সা লাক চুির করেতা, তখন তারা তােক ছেড় িদত। আর যখন তােদর মেধ কান

দূবল লাকচুির করেতা, তখন তার উপর হদ েয়াগ করেতা।

সই মহান আাহর কসম যার হােত আমার জীবন! যিদ মুহাদ িবনেত ফািতমা (রাঃ)ও চুির করােতা, তেব

অবশই আিম তাঁর হাত কেট িদতাম। এরপর িতিন য মিহলা চুির কেরিছল তার হাত কাটার িনেদশ িদেলন।

সুতরাং তার হাত কেট দয়া হল। ইউনূস (রহঃ) আিয়শা (রাঃ) হেত বণনা কেরন য, অতঃপর স মিহলা

খািটভােব তাওবা করল এবং এরপের তার িবেয় হেলা। আিয়শা (রাঃ) বেলন, এই ঘটনার পর ঐ মিহলা ায়ই

আমার কােছ আসেতা। তার কান েয়াজন থাকেল আিম তা রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর কােছ

তুেল ধরতাম।

English

`A'isha, the wife of Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم), reported that the Quraish were
concerned about the woman who had committed theft during the lifetime of
Allah's Apostle (صلى الله عليه وسلم), in the expedition of Victory (of Mecca). They said:
Who would speak to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) about her? They (again) said:
Who can dare do this but Usama b. Zaid, the loved one of Allah's Messenger
and Usama b. Zaid spoke (صلى الله عليه وسلم) She was brought to Allah's Messenger ?(صلى الله عليه وسلم)
about her to him (interceded on her behalf). The color of the face of Allah's
Messenger (صلى الله عليه وسلم) changed, and he said: Do you intercede in one of the
prescribed punishments of Allah? He (Usama) said: 'Messenger of Allah, seek
forgiveness for me.' When it was dusk. Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) stood up and
gave an address. He (first) glorified Allah as He deserves, and then said:
Now to our topic. This (injustice) destroyed those before you that when any
one of (high) rank committed theft among them, they spared him, and when
any weak one among them committed theft, they inflicted the prescribed
punishment upon him. By Him in Whose Hand is my life, even if Fatima
daughter of Muhammad were to commit theft, I would have cut off her hand.

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ মসুিলম (ইসলািমক ফাউেশন)

3/3

He (the Holy Prophet) then commanded about that woman who had
committed theft, and her hand was cut off. `A'isha (further) said: Hers was a
good repentance, and she later on married and used to come to me after
that, and I conveyed her needs (and problems) to Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আিয়শা িবনত আবূ বাকর িসীক (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=13875

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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